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4 Labcnana

_ Nulla in- codicibus ‘nostris scholia in Maxtlalxs Epwmm-
“nata. *Nec unguam; quos non solerent praclegere tumidi rauca
voce m'mlslu, interpretes nacli v1dcnlm lascivissimi libelli
nisi introrsum - vocales “sudque acumini tacito -in- sinu plau-
dentes. - Practerquam quod in reccnhssnms aliquot Italorum
codicibus glossulac quaedam’ appiclac sunt, ‘aliorum ‘margines
Domitii- C’ﬂ(luml ‘commenlariis opplcll. - Quo .magis - mirari
V'subll unum_ tamen locum atiunde non ‘cognitum in ora aliquot
codicum felici” casu conservatum fuisse ad illustrandum epi-
grammale . VI, 55. X, 98. XII, 65. commemoratum Nicerota,
et ‘cum locun .insignis poctd(,, ‘Dec. Laberii mmwglapln
Lodwus ipsi nunc aut delitescunt alicubi. aut perditi sant:
stes -habemus. duos ex- diversis. fontibus eadem promentcs,
Domitivm et Ianum Gruterum. Quorum alter in ‘Notis suis
ad cpigr. VI, 55. p. 38. edit. Scriver. haec posuit: ,Nicero-
tiana quis non novit? meminit cius vocis etiam poela Labe-
rius in versibus molliculis, quos nondum arbitror publicatos ;
‘certe non’ comparent inler l*1aomenla Poetarum. 'Sic se au-
tem habent: - | S o

Et quaccunque Sy yrus J\zccrote solet,

Et quicquid croci casiaeque cinnamique

" Udus caesarie spirat delicatus Arabs,

Hoc totis vobis munc ego ad coenam adfero. -
Descripsi ex -codice Modiano, - quem quartum nominare soleo.«
De co codice Romae a. 1468. scripto vide Pmlegm nostm
Martial. p. LXXVIL - Molliculos hercle ‘versus ‘a Grutero- mu-
tuatus est P. Scriverius, qui- p. 147. haec scupsxt »Ascribam
eosdem et €go , sed aliquanlo ‘casligatiores : s

Et quaecunque Syrus Nicerotes- olet,

Et quidquid croci, casiacque, cinnamique

Udus caesaric spirat delicatus Ay al/s

Hoc totus vobis nunc ego ad scenam adfero.
Castigatiores haud dubie: nam recle emendavit Scriverius v.
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1. olel, v: 4. scenam,. quoxum tamen- alterum polerat a Domi-
tio petere. . Vel sic Laberiana non versus, sed versuum “laci-
ilizi(,.*“lidcm, quod.-criticos Balavos- fugisse videtur, versus
jam centum et quadraamla circiter -annos ante Gruterum pro-
“diti extant in Domilianis commentariis ‘ad epigr. X, 38.
Quanquam quod in Fragmenta Poctarum nondum recepla dicit
G_rhlcrus, id in nostra quoque tempora cadit. - Veluli apud
‘Bothium, qui Laberiana Poet. Scen. Lat. volumini V, p. 282
5qq- i‘nseruit,Afrlish'a.qua-ems. Domitii .haec sunt in editione
Venela a. 1474: ,Nicerotes pinguenlarius ‘sirus fuit. - laberius
Et quaecunque strus- niceroles solet: et quicquid croci cas-
siaeque’ cinamique Udus cacsareae spirat deltcalus Arabs: hoc
totum - uobis nunc ad scenam affero.« . .

Ista emendalu_us 01dumdum est a nomine  hominis un=
‘guentarii, qui ulrique testi Nicerotes dicilur, quasi graece Ni-
isg)a;'i:;g‘ dicas. Aequo animo tulerunt et Grulerus el Scrive-
rius. Quos. vcl Martialis- lsh XII, 65.. admonere de errore
~ debuerant: -

. Formosa Ph _/llzs nocte cum mihi lote
Se praestztassct ommbus modis - largam
Et cogitarem mane quod darem munus,
Utrumne Cosmi, Nicerotis an libram
et quae -secuntur. - Niceros igitur nomen fuit, non Nicerofes.
Insignem pictorem cognominem commemorat Plinius N. H,
XXXV, 10, 36.; Sparlanis Nexégwg comparet:in Corp. Inscir.
1220. Ut Bo,usgwg, ]Hm'eowg cell. Niceros . igilur - Syrus
cum aelate Laberii Romae -tabernam haberel exquisilissimis
odoribus noblhhlam, Nlcuotmnorum el usus' et nomen, ut fit,
- & -molliculis  hominibus ad omnem posteritalis memoriam frans—
missum est. Homo dudum intericrat, res manebat. Sic Mar-
tialis VI, 55" ' o L
' Quod semper- casiaque cmmunoquc
Et nido niger-alitis supcrbac
Fragrds plumbeéa Nicerotiana,
Rides mos, Coracine, nil olentes. -
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Malo , quam bene olere, nil olere.
Imitando lncc expressit perpetuus scctator Marlialis , Apollx—
naris Sidonius carm. IX, 321 sqq.
Nam quisnam deus hoc dabit reiectae,
Ut vel suscipiens bonos odores,
Nardum ac pinguia Nicerotianis
Quac fragrant alabastra tincle swcis,
Indo cinnamon cx rogo petitum
Quo Phoeniz tuvenescit occidendo,
- Costum , malobathrum , rosas, amomum
“Myrrham , thus, opobalsmm(mque scrvetP
Adde Martial. cpigr. X, 38, 6. sqq.
0 quae praclia, quas ulrinque pugnas
Feliz lectulus et lucerna vidit
Nimbis ebric Nicerotianis.
Laberianorum versum primum quomodocungue supplehis
— nam varia succurrunt — , exitum hunc habeto:
et quaecunque Niceros Syrus. :
Quod pluralem scripsit poela, quaecunque olet ., Nicerota pro
unguenlis ab ipso venumdalis usurpavit vel pro myropolio
ipsius. Nec obstat versus 4. hoc totum; poeta enim id ad
unum quidguid referri voluil proximum.
Aller versus lutulentus fluit. In quem ubi ex priore de-
miseris olet verbum, videndum an ita reclius currat:
Olet , et quicquid croci casiaeque cinnumique.
Ul que particula in fine cum sequentis versiculi vocali coa-
lescal. Id ne quis sumi in senariis quidem pracler acquom
opinetur, Plaatus eandem liberlatem haud uno loco sibi sum-
psisse videtur. Tametsi vercor cquidem, nc quod Martialis
locus, in quo est casiaque cinnwmoque, delrimenlum importa-
verit Laberiano. Al poleral Marlialis ipsa Laberii verba re-
tinere. [s igitur aut sic ediderat ut supra proposui, aut sic:
O.ct, el quicquid croci casiaeque et cinnami.
De integritale versus 3. licet dubitare. Habet enim in-
solenliorem mensuram, cum ultimo loco scnarii emergal ana-
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pacstus.  Cuius licenliae quac - apud  Graecos ferebantur
exempla, ca iam correcta sunt; de Lalinis ignoro. Sed si-
quidem Orellio fides Eclogg. Poclt. Lalt. p. 182., ipse Labe-
rius testimonium dicit, qui auclore Macrobio Sat. II, 7. Cae-
sarem sugillans in scena cxclamabat:
Porro Quirites ! libertalem perdidimus. _
Haec velustarum cditionum scriptura est inde a principe us-
que ad loach. Camerari. Is correxit perdimus, quod idem
in tribus illis libris manu scriplis reperitur quos inlra descripsi.
Donec igitur cerliora proferantur exempla anceps iudicium
haerebit.  Sentenliac ipsi salis convenit scriptura librorum
delicatus Arabs. Sed quaeri polest, nonne, ut supra Nicerola
Syrum, sic hoc loco Arabem aliquem tum Romae viventem
monstrarit Laberius, non illum unguentarium, sed delicatum
hominem et luxuria difflucntem. Quanquam id non valde pro-
babile videtur.
Versu 4. optime Domitius fotum. Laberius itcrum Prologi
apud Macrob. 1. c. versu 22. quid ad scenam adfero? Tolus
igilur locus Laberii in hanc formam integrandus fueril:
. et quaecunque Niceros Syrus
Olet et quicquid croci casiceque cinnamique
Udus caesarie spirat delicatus Arabs,
Hoc totum vobis nunc ego ad scenam adfero.
Ex prologo aliquo ducla hacc esse planum arbitror. Sed
quid obstat, quowinus huic frustulo prologum illum merito
famigeralissimum adiiciam aliquot paucis locis a me ope trium
quattuorve librorum refictum, quem Kacrobio nos, ille A. Gellii
Noclt. Allicar. libro Vili, 15. nunc perdilo acceptam rellulil?
Sic igitur ille:
Necessilas, cutus cursus transversi tmpecbun
Voluerunt mulli effugere, pauci potuerunt,
Quo me delrusit paene exiremis sensibus.
Quem nulle anbitio, nulla unguam largilio,

5 Nullus timor, vis nulle , nulla aucloritas
Moveire potuit in wvenla de stalu,
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'Ecce in senecta ut facile labefeocit loco
. Viri excellentis mente clemente edita
Summissa placide , blc_mdiloquens' oratio!
10 Etenim ipsi di negare cui nil -potuerunt ,
Hominem me denegare quis posset pati?
Ego bis tricenis annis actis sine. notw
Eques Romanus e lare egressus meo
Domum revertar mimus! Nimirum hoc die
15 Uno plys vizi mihi quam vivendum fuil.
Fortuna , immoderata in bono aeque atque in malo,
Si tibi _érat libitum litterarum laudibus
Florens cacumen nostrae famae frangere,
Cur cum vigebam membris pracviridantibus,
20 Satisfacere populo et tali cum poteram viro,
' Non flewibilem me concurvasti ut carperes ?
~ Nuncine me deicis quo ? quid ad scenam adfero?
Decorem formae an dignitatem corporis ?
Animi virtutem an vocis iocundae sonum?
25 Ut hedera serpens vires arboreas necat ,
Iia me vetustas amplexu annorum enecal.
Sepulcn similis nil nisi nomen retineo.

Codices ad hacc collatos habeo tris: Parisinum blbl reg.
6371. sacc. XI., membran., forma maxima, singulari praestan- -
tia. Conluli ipse. Signavi P. Deinde Gudianum (G) 312.,
apud Ebert, 550. sacc. XIIL » membran. , forma quarta, a C.
P. C. Schoenemanno. in meos usus compmalum._ Postremo
Montispessulanum (M) a Fr. Duebnero olim inspectum, satis
vetustum: sed ul raro edilis meliora pracbeat.. His adde edi-
tionem omnium principem Veneliis. a. 1472. a Nicolao Iensson
Gallico im'pressam (V), quae ex bono codice ducta -est. Ex
hac Briziaisem a. 1485, fluxisse: comparatio instituta docuit.
Utrumque exemplar -bibliotheca nostra pxa(‘bmt Apposui di-
versilalem scripturac mtoomm '

Vessu 1. impelu G 3. detrusti Scaliger.” 4. nulla inquam
G : nulia quem Bothius, infirmam oh caussam. 5. aclorilas G
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7. lebefecit G 8. clementi Bothius, 9. Summissa GP: Sub-
missa reliqui. * 10. di negare] dii- negare Camerarius in ed.
Basil. 1535.: dencgare M : ipsi - cui-nihil d negare G 11. me
‘negare V' 12. Eigo GMPV: Ego Camerarius et V. C. Meur-
sii: Brgo annis bis Bothius. trigenis G: trecenis P 13. Libri
omittunt ©: ex inseruit Bothius. - 15. om. P- 16. aeque. om.
‘coder Io. Is. Pontani. -~ 18. Florens szsms- Floris libri.
Verissime Lipéius, nisi forte versus excidil. . Non me fle-
xibilem Bothius. 22. -Nlun'ciné me deicis quo?_' scripsi: Nune
- me deicis (deiicis ¥)-quo GMPYV: Nunc me quo deiicis Ca-
merarius: Nunc deiicis' quo me" Bothius:: Meam emendalio-
mem librorum consensus paene postulat. “Bx quibus . deicis
quivis - facile’ perspiciat auctori reddendum fuisse. Pr()nun-l
“ciandunr bisyllabos, ul apud Virgilium reice capellas, ne plura
advocem. -Labanti ila versui subveni fulcro, si quid- video,
aplissimo. Commotus Laberii animus ab altera exclamationc
indignabundhs transilit ad alteram. - Primum enim pracsers.
senium opponit pristinae viriditati, sic: Nuncine me’ cogis
prodire in scenam! Scenam autem vix sustinet eloqui “prac
rubore: hinc ‘ll't,l’l accedit qu'u,sho indignantis: quo me, qui
adhuc dignilatem luebar meam’,” deiicis? Ulrumque emmlc
comprehensum est oratione. sic instaurata:
Nuncine me deicis quo? quid ad scenam adfero?

Ut quasi medio in cursu orationis subilo aliorsum flexerit
poeta.' Sentis iam cur quo particula postposila. sit; neque cae-
surae versus insolentia in tali caussa te morabilur. Pronomen
me absorpserat ine. adfero GMP: alfero* reliqui. 96. cdera
P, sed m. eadem additur k. 206. cnecat P: necat reliqui:
enicat DBotlius. 27. Sepulcris vel Sepulchris GV. Reclius
singularem praestant JIP.

Ut autem versu 25. 26. necat el enecal sibi respondent,
sic supra versu 10. 1l. negare ct denegare. Rursis in iis
versibus Laberii, quibus Publ. Syri facetias ullus essc dicitur,
a Macrobio statim post allatis. Si quidem libros aidimus.
Ascribam versus:
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Non possunt primi- esse omnes omni in {empore.
Summum ad gradwm cum claritatis veneris ,

Consistes aegre et cilius quam escendas cades.”

Cecidi ego; cadet qui sequilur; laus est publica.
Versu 1. omni tempore omnes G: omni i recentioribus
edilt. quibusdam ewxcidit. 3. ggere G: agere M et citius] nec
cilius V. quam escendas scripsi: guam descendas GMV: quam
ascendas P et Camerarius.  decides P et Camerarius: deci-
das, sed corr. decides, G: decidas reliqui. Primus cades
dedit Sanadonus. Ponlanus quidem ub versus conslaret ita
scripsit : Conststes acegre et, quam descendas, decides inducta
cilius voce. ,Nam id solum¢, ait, ,voluit Laberius, quod is
qui ad summum clarilatis gradum pervenerit, aegre consistet,
imo quod, antequam descendere ct locum cedere aliis cogi-
taverit , rucl.“ Al islam equidem argutulam senlenliam non
omissione vocabuli ab omnibus Jibris monstrati, citius , non .
usurpatione simplicis quam pro co . e. anfequam, redeme-
rim. Jam alii Senccac verba comparaverunt: Ad summaon
- perducta rursus ad infinum, velocius quidem quam ascende-
rant, revelluntur. Scd ex dillographia ascendas et descendas
intelligere mihi videor, p()clum neulrum scripsisse, sed escen—
das, quod huic loco convenit cgregie. Igitur ut supra necat
et enecal , negare cl denegare vespondent sibi, sic h. 1. quod
in libris cst decides propier sequens quidem cecidé ferri pos=

sct, modo propler melrum possel.





